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	Jura Höhenweg
	Chemin des Crêtes du Jura
	Sentiero in cresta del Giura
	Jura Crest Trail

	Lead
	Der Jura Höhenweg verbindet in einem grosszügigen Bogen Zürich mit Genf. Die aussichtsreiche Ferntour durch zwei Sprachregionen bietet die Entdeckung einer vielfältigen, starken Landschaft. Sie ermöglicht Erholung fern vom hektischen Alltag und Massentourismus.
	Le Chemin des Crêtes du Jura forme un arc de Zürich à Genève. Cet itinéraire de longue distance aux paysages magnifiques traverse deux régions linguistiques et offre un paysage varié et imposant. On peut s’y reposer, loin de la frénésie du quotidien et du tourisme de masse.
	Il Sentiero in cresta del Giura unisce Zurigo a Ginevra descrivendo un ampio arco. Questo panoramico percorso a lunga distanza attraversa due regioni linguistiche in un paesaggio vario e incontaminato. Offre tranquillità lontano dal caos e dal turismo di massa.
	The Jura Crest Trail links Zurich and Genève in a sweeping arc. Running through two language regions, the long trail has extensive views and offers discovery of a varied landscape. A respite from everyday hustle and bustle and mass tourism.
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	Unter den nationalen Fernrouten gilt der Jurahöhenweg als Klassiker. Bereits 1905 wurde mit der Markierung einer Route begonnen, die bei Zürich startet und kurz vor Genève endet. Der Jurahöhenweg ist ein Fernweg, der zwei Schweizer Grossstädte verbindet. Wie der Name verrät, führt er über Höhen des Schweizer Jura. Dieser beschreibt einen nach Nordwesten ausgreifenden Bogen. Wer den Jurahöhenweg begeht, macht also eine krumme Tour – und erst noch über die Sprachgrenze!

Dies hat seinen besonderen Reiz, lässt sich doch immer wieder die Route überblicken. Aber dann ist hier vor allem die gebotene Fernsicht auf Alpen, Schwarzwald und Vogesen. Und am Weg finden sich schroffe Felsen und tiefe Grotten, Flussquellen und Seen ohne sichtbaren Abfluss, stille Wälder und weite Weiden, Erlebnisse mit Wildtieren oder eine Blume am Weg. Zu entdecken gibt es neben Gemeinsamkeiten auch regional verschiedene Haus- und Siedlungsformen oder eine Küche, die immer wieder anders schmeckt. Für Kostproben von lokalen Spezialitäten bieten sich die zahlreichen Berggasthöfe und «Métairies» an.
	Le Chemin des Crêtes du Jura est un classique des itinéraires de longue distance suisses. Le balisage de l’itinéraire démarrant près de Zürich et s'achevant peu avant Genève débuta dès 1905. Le Chemin des Crêtes du Jura est un itinéraire de longue distance reliant deux grandes villes suisses. Comme l’indique son nom, il parcourt les hauteurs du Jura suisse, formant un arc nord-ouest. Cette randonnée forme donc un tour en arc qui traverse la frontière linguistique. 

Le fait que la route soit toujours visible dans le lointain lui confère un attrait particulier, surtout grâce à la vue sur les Alpes, la Forêt Noire et les Vosges. On y croise des falaises abruptes, des grottes profondes, des sources de fleuves, des lacs sans écoulement visible, des forêts paisibles, de vastes pâturages, des animaux sauvages et des fleurs. On y découvre les similitudes, mais aussi les différences en matière d’habitations régionales et une cuisine aux goûts toujours variés. Les nombreuses auberges de montagne et métairies sont idéales pour goûter aux spécialités locales.
	Fra i percorsi nazionali, il Sentiero in cresta del Giura è un classico. Il percorso, la cui segnalazione risale al 1905, ha inizio a Zurigo e termina poco prima di Ginevra. Il percorso si snoda attraverso le vette del Giura svizzero. Questa catena montuosa descrive un arco che si estende verso nord-ovest. Chi percorre il Sentiero in cresta del Giura segue pertanto un percorso curvo – attraversando il confine linguistico! 

Questo ha un fascino tutto particolare, ma in ogni punto si può abbracciare con lo sguardo. L'attrattiva prevalente è il panorama sulle Alpi, sulla Foresta Nera e sui Vosgi. Lungo il sentiero si incontrano rocce scoscese e profonde grotte, boschi silenziosi e ampi pascoli; a rendere questo percorso emozionante sono anche gli avvistamenti di animali selvatici o la vista di un fiore. Da scoprire sono anche le diverse forme di abitazioni e insediamenti o una cucina che offre sapori sempre nuovi. Per degustare le specialità locali, ci sono le locande di montagna e le tipiche “maiteries”.
	The Jura Crest Trail is considered the classic among national long-distance trails. Signalization of the route, starting at Zurich and ending just before Genève, began as early as 1905. It links two major Swiss towns and as the name suggests, leads over the Swiss Jura heights. This makes a sweeping arc towards the northwest, so those hiking this trail go a little round the bend – and over the language boundary! 

The route has a particular appeal as it’s always easy to keep track of. Then there are the far-ranging views of the Alps, Black Forest and the Vosges. And en route: craggy cliffs and deep ravines, springs and lakes with no visible outlets, tranquil forests and extensive meadows, encounters with wild life or flora. But apart from similarities, regional differences are waiting to be discovered: different styles of houses and villages or cuisine with distinctive tastes. The many mountain restaurants and «Maiteries» are ideal for sampling local specialities.
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Tappa

Stages
	15
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	Dielsdorf–Nyon 

	Technische Anforderung

Exigences techniques

Esigenza tecnica

Technical requirements
	Leicht / Facile / Facile / Easy

	Konditionelle Anforderungen

Exigences physiques

Livello di praticabilità
Fitness requirements
	Mittel / Moyen / Medio / Medium

	km
	310 km

	Höhenmeter

Dénivellation

Dislivello

Altitude diffenrence
	Dielsdorf–Nyon 13'800 m

Nyon–Dielsdorf 13'800 m


